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 Узбекистан придает большое значение укреп-
лению глобального процесса нераспространения 
оружия массового поражения и снискал в этой сфе-
ре определенный авторитет. Стратегия Узбекистана 
в области безопасности базируется на участии Рес-
публики в возглавляемом Организацией Объеди-
ненных Наций процессе разоружения, контроля и 
сокращения вооружений. 

 Узбекистан всецело поддерживает принцип 
неделимости безопасности и в этом контексте, бу-
дучи инициатором создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Центральной Азии, чувствует 
ответственность за укрепление всеобъемлющего 
режима ядерного нераспространения и активно уча-
ствует в процессе выработки международных инст-
рументов в данной области. 

 Узбекистан предлагает при участии Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных Наций 
Кофи Аннана во время его ожидаемого визита в 
Центральноазиатский регион подписать уже прак-
тически подготовленный и согласованный проект 
документа о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии, в Казахстане, городе Семипала-
тинске, где проводились сотни испытаний ядерного 
оружия. 

 Республика Узбекистан поддерживает предло-
жения Генерального секретаря Кофи Аннана по ре-
формированию Организации Объединенных Наций. 
Это необходимо для надлежащей адаптации этой 
Организации к динамичным требованиям междуна-
родной жизни. Узбекистан в числе тех государств, 
которые рассматривают вопрос о реформе Совета 
Безопасности как показатель эволюции всей струк-
туры Организации Объединенных Наций. 

 Нынешняя структура Совета Безопасности от-
ражает реалии ушедшей эпохи. Но мир изменился. 
Мы считаем, что Япония и Германия по праву 
должны входить в состав Совета Безопасности в ка-
честве постоянных членов. Для этого созрели и 
имеются все необходимые основания. 

 В заключение хотел бы напомнить уважаемым 
делегатам, что в этом году исполнилось десять лет 
со дня вступления Узбекистана в Организацию 
Объединенных Наций. Отрадно отметить и то, что 
семья Организации Объединенных Наций продол-
жает расширяться. Мы поздравляем Швейцарию и 
Восточный Тимор, решивших стать полноправными 
участниками многостороннего сотрудничества и 

диалога. Это означает, что идея мира и благородные 
принципы глобальной структуры безопасности 
торжествуют. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел и 
регионального сотрудничества Руанды Его Превос-
ходительству г-ну Андре Бумайя. 

 Г-н Бумайя (Руанда) (говорит по-фран-
цузски): Позвольте мне вначале от имени моей де-
легации и от меня лично сердечно поздравить Вас с 
избранием Председателем этой сессии Генеральной 
Ассамблеи. В доказательство уважения к Вам и 
Вашей стране Вы можете быть уверены в содейст-
вии делегации Руанды осуществлению Ваших обя-
занностей. 

 Пользуясь случаем, я хотел бы выразить впол-
не заслуженную признательность Вашему предше-
ственнику на этом посту за эффективное руково-
дство работой Генеральной Ассамблеи на ее пять-
десят шестой сессии. 

 От имени моего правительства я также хотел 
бы выразить благодарность и признательность Ге-
неральному секретарю г-ну Кофи Аннану за его не-
устанные усилия по обеспечению эффективной дея-
тельности Организации Объединенных Наций, по-
вышению уровня транспарентности в ее работе и 
укрепление международного мира. 

 Правительство Руанды от всей души привет-
ствует принятие в члены Организации Объединен-
ных Наций Восточного Тимора и Швейцарии. Нам 
уже известно об их вкладе в укрепление роли на-
шей великой семьи Объединенных Наций, особенно 
в отношении соблюдения принципов равенства прав 
и права народов на самоопределение. 

 В этой связи правительство Руанды обращает-
ся с призывом принять необходимые меры для дос-
тижения справедливого и прочного урегулирования 
конфликта в Западной Сахаре в соответствии с це-
лями и принципами Организации. Кроме того, пра-
вительство Руанды вновь выражает надежду на то, 
что мир будет установлен на Ближнем Востоке и 
что благодаря этому будут созданы гарантии созда-
ния безопасного палестинского государства в рам-
ках признанных границ, которое будет мирно сосу-
ществовать с Государством Израиль, чья безопас-
ность также должна быть гарантирована. 
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 Я хотел бы напомнить о том, что в результате 
падения Берлинской стены и прекращения идеоло-
гического противостояния, которое нередко назы-
вают «холодной войной», мир вступил в новую эпо-
ху и перешел к новому экономическому порядку. 
Несмотря на существующие очаги насилия в ряде 
регионов на всех континентах, мы приветствуем и 
поддерживаем инициативы, направленные на уре-
гулирование конфликтов, возникших в период «хо-
лодной войны». В этой связи правительство Руанды 
призывает к продолжению переговоров между Се-
вером и Югом Кореи. Мы надеемся, что обе сторо-
ны достигнут прогресса в деле мирного воссоеди-
нения Корейского полуострова. Правительство Ру-
анды также поддерживает принцип неделимого Ки-
тая. Вопрос о Тайване является внутренним делом 
Китая и может быть эффективно урегулирован вне 
контекста породившей его идеологической войны в 
соответствии с принципом, который уже признан 
самими китайцами, а именно одной страны и двух 
систем. 

 Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи 
проходит спустя год после ужасных событий 
11 сентября 2001 года. Совершенные против Со-
единенных Штатов террористические нападения 
глубоко запечатлелись в памяти народа Руанды, и я 
хотел бы вновь заявить о нашей солидарности с 
американским народом. Я делаю это по одной 
простой причине: возможно, следует напомнить о 
том, что с 1994 года Руанда постоянно подвергается 
угрозе со стороны террористических групп, 
располагающихся на территории Демократической 
Республики Конго и наиболее активной из них 
является группа под названием Армия 
освобождения Руанды (АОР), в которую входят 
члены экс-Вооруженных сил Руанды (экс-ВСР) и 
боевики «интерахамве», несущие ответственность 
за геноцид 1994 года. Лидеры АОР входят в число 
тех, кто планировал и осуществлял геноцид в 
Руанде. За период, прошедший с 1994 года, 
подобные элементы неоднократно совершали 
нападения против Руанды, осуществляя 
целенаправленные убийства мирных граждан и 
уничтожая социальную и экономическую инфра-
структуру, которая имеет национальную и между-
народную значимость. Именно эти элементы звер-
ски убили американских, английских и новозеланд-
ских туристов в парке Бвинди в марте 1999 года.  Г-н Мамба (Свазиленд), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя. 

 Сейчас, пытаясь ввести в заблуждение между-
народное общественное мнение и избежать право-
судия, члены этой террористической группы пыта-
ются организоваться в политические группы, при-
крываясь различными лозунгами. В этой связи пра-
вительство Руанды обращается с призывом к Орга-
низации Объединенных Наций и ее государствам-
членам принять необходимые меры для нахождения 
и ареста всех тех, кто несет ответственность за ге-
ноцид в Руанде, особенно из числа нынешних чле-
нов РОА, а также передать их в руки международ-
ного правосудия. Мы также просим Организацию 
Объединенных Наций и ее государства-члены офи-
циально осудить те страны, которые финансируют и 
укрывают членов террористической организации 
РОА, а также оказывают им моральную, материаль-
ную или материально-техническую поддержку. 

 В том что касается судебного преследования 
лиц, обвиняемых в совершении геноцида в Руанде, 
от имени правительства Руанды я вновь призываю 
международное сообщество обеспечить эффектив-
ный и достойный доверия характер деятельности 
Международного уголовного трибунала по Руанде, 
с тем чтобы он в полной мере отвечал чаяниям на-
рода Руанды и всех народов, стремящихся к спра-
ведливости. В этой связи особое внимание необхо-
димо уделить рекомендациям по этому вопросу, ко-
торое представило мое правительство Совет Безо-
пасности. Кроме того, настало время для того, что-
бы международное сообщество обеспечило гаран-
тии выполнения соответствующих рекомендаций 
подготовленного под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций доклада по вопросу о геноциде в Ру-
анде, который известен как доклад Карлссона. 

 В связи с дестабилизирующим воздействием 
террористической деятельности АОР я хотел бы 
предложить в качестве ответной меры на это обес-
печить поддержку Лусакского и Преторийского со-
глашений, направленных на восстановление мира в 
районе Великих озер. Эти два соглашения преду-
сматривают разоружение, демобилизацию, реинте-
грацию и репатриацию так называемых «негатив-
ных сил», которые действуют в Демократической 
Республике Конго, включая силы экс-ВСР и «инте-
рахамве». Правительство Руанды обращается с на-
стоятельным призывом к Организации Объединен-
ных Наций и ее государствам-членам приложить на 
безотлагательной основе все усилия для обеспече-
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ния решительной поддержки целей осуществления 
этих соглашений. 

 Руанда, со своей стороны, делает все возмож-
ное для выполнения этих соглашений, а также при-
лагает усилия по восстановлению подлинного и 
прочного мира в районе Великих озер. Согласно за-
явлению президента Руандийской Республики Поля 
Кагаме, с которым он выступил 13 сентября на за-
седании Совета Безопасности по вопросу о ситуа-
ции в Демократической Республике Конго, я хотел 
бы, пользуясь случаем, объявить о том, что 
17 сентября мое правительство приступило к выво-
ду своих вооруженных сил с территории Демокра-
тической Республики Конго во исполнение положе-
ний Преторийского соглашения. 

 Мое правительство убеждено в том, что вы-
полнение этих соглашений позволит нам прибли-
зиться не только к восстановлению безопасности и 
стабильности в нашем субрегионе, но и создать ат-
мосферу доверия и взаимного сотрудничества, ко-
торая будет содействовать общим усилиям в нашей 
борьбе с террористической деятельностью, органи-
зуемой АОР или любой другой террористической 
организацией. 

 В этой связи я хотел бы подтвердить привер-
женность правительства Руанды делу всесторонне-
го сотрудничества для достижения успеха в реали-
зации всех инициатив, направленных на предот-
вращение и пресечение терроризма во всех его про-
явлениях. В этом контексте во исполнение резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности наше прави-
тельство ратифицировало все различные междуна-
родные инструменты по борьбе с терроризмом, ко-
торые мы не подписали и не ратифицировали до 
этого, а также принятую Организацией африканско-
го единства (ОАЕ) Конвенцию о предупреждении 
терроризма и борьбе с ним, ранее ратифицирован-
ную нашей страной. Руанда только что представила 
свой первый доклад Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному в целях осуществления этой резо-
люции. Руанда решительно настроена на борьбу с 
терроризмом, источником страданий и 
нестабильности для международного сообщества. 
Мы считаем, что международное сообщество 
должно мобилизовать все свои средства на эту 
борьбу и на то, чтобы положить конец нищете, от 
которой страдает большая часть нашего населения. 
Следует прилагать более активные усилия в целях 
искоренения несправедливости и неравенства, с тем 
чтобы построить лучший мир для грядущих 

мир для грядущих поколений. Поэтому мы призы-
ваем к повышению эффективности Организации 
Объединенных Наций и всей системы Организации 
Объединенных Наций для того, чтобы обеспечить 
выполнение всех международных обязательств по 
оказанию помощи бедным странам. Необходимо, 
чтобы обязательства, в частности те, которые были 
заявлены в Декларации тысячелетия, Монтеррей-
ском консенсусе и на Йоханнесбургском саммите по 
устойчивому развитию, были безотлагательно пре-
творены в жизнь. Страны третьего мира, особенно 
страны Африки, возлагают на это большие надеж-
ды. 

 Что касается Африки, то мы хотели бы иско-
ренить причины нищеты. Мы уже рассмотрели раз-
личные аспекты ситуации и приняли решение о 
рамках, в которых мы будем вести эту длительную 
борьбу с нищетой, а именно о Новом партнерстве в 
интересах развития Африки (НЕПАД). В рамках 
НЕПАД мы обязались положить конец братоубий-
ственным войнам, которые опустошают нашу и без 
того уже разоренную экономику. Мы обязались 
также работать над установлением демократии, 
благого управления и воцарением верховенства за-
кона. 

 Международное сообщество призвано поэтому 
оказывать нам помощь в этом процессе. Мы просим 
все богатые страны пересмотреть их позиции в от-
ношении условий, которые зачастую увязаны с раз-
личными формами вмешательства, направленными 
на оказание помощи бедным странам, особенно в 
связи с задолженностью и официальной помощью в 
целях развития. Это необходимо сделать для того, 
чтобы обеспечить возможности этим странам эф-
фективно бороться с различными бедствиями, кото-
рые угрожают им, в том числе с голодом, пандеми-
ческими болезнями, ВИЧ/СПИДом, малярией и т.д., 
с тем чтобы они смогли реально сократить дистан-
цию, отделяющую их от богатых стран. И тогда 
процесс глобализации принесет выгоды всему че-
ловечеству. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставлю сло-
во министру иностранных дел Центральноафрикан-
ской Республики г-ну Агбе Отикпо Мезоде. 

 Г-н Мезоде (Центральноафриканская Респуб-
лика) (говорит по-французски): Пятьдесят седьмая 
сессия Генеральной Ассамблеи проводится год 




